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August 1 - Luke 9:37-45 
 Jesus Heals a Possessed Boy 

Second Prediction of His Death and Resurrection

37 It happened on the next 
day, when they had come 
down from the mountain, that 
a great multitude met him.  

37 Ἐγένετο δὲ τῇ ἑξῆς 
ἡµέρᾳ κατελθόντων αὐτῶν 
ἀπὸ τοῦ ὄρους συνήντησεν 
αὐτῷ ὄχλος πολύς. 

38 Behold, a man from 
the crowd called out, 
saying, “Teacher, I beg 
you to look at my son, 
for he is my only child.  
39 Behold, a spirit 
takes him, he suddenly 
c r i e s o u t , a n d i t 
convulses him so that 
he foams, and it hardly 
depar ts f rom h im, 
bruising him severely.  
40 I begged you r 
disciples to cast it out, 
and they couldn’t.”  

38 καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ 
ὄχλου ἐβόησεν λέγων 
Διδάσκαλε , δέοµαί σου 
ἐπιβλέψαι ἐπὶ τὸν υἱόν µου, 
ὅτι µονογενής µοί ἐστιν, 
3 9 κ α ὶ ἰ δ ο ὺ π ν ε ῦ µ α 
λαµβάνει αὐτόν, καὶ ἐξέφνης 
κράζε ι , καὶ σπαράσσει 
αὐτὸν µετὰ ἀφροῦ καὶ µόλις 
ἀποχωρ ε ῖ ἀπ ᾿ α ὐ τ ο ῦ 
συντρῖβον αὐτόν· 
4 0 κ α ὶ ἐ δ ε ή θ η ν τ ῶ ν 
µαθητῶν σου ἵνα ἐκβάλωσιν 
αὐτό, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. 

41 Jesus answered, “Faithless and 
perverse generation, how long shall I 
be with you and bear with you? Bring 
your son here.” 
42 While he was still coming, the 
demon threw him down and convulsed 
him violently. But Jesus rebuked the 
unclean spirit, and healed the boy, and 
gave him back to his father.  
43a They were all astonished at the 
majesty of God.  

41 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Ὦ 
γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραµµένη, ἕως 
πότε ἔσοµαι πρὸς ὑµᾶς καὶ ἀνέξοµαι 
ὑµῶν; προσάγαγε ὧδε τὸν υἱόν σου. 
42 ἔτι δὲ προσερχοµένου αὐτοῦ ἔρρηξεν 
αὐτὸν τὸ δαιµόνιον καὶ συνεσπάραξεν· 
ἐπετίµησεν δὲ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύµατι τῷ 
ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα καὶ 
ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
43a ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ 
µεγαλειότητι τοῦ θεοῦ.  

43b But while all 
were marveling at 
a l l t h e t h i n g s 
which Jesus did, 
he sa id to h is 
disciples,  
4 4 “ L e t t h e s e 
words sink into 
your ears, for the 
Son of Man will be 
delivered up into 
the hands of men.” 

43b Πάντων δὲ 
θαυµαζόντων ἐπὶ 
πᾶσιν οἷς ἐποίει 
εἶπεν πρὸς τοὺς 
µαθητὰς αὐτοῦ 
44 Θέσθε ὑµεῖς εἰς 
τὰ ὦτα ὑµῶν τοὺς 
λόγους τούτους, ὁ 
γ ὰ ρ υ ἱ ὸ ς τ ο ῦ 
ἀνθρώπου µέλλει 
παραδίδοσθαι εἰς 
χεῖρας ἀνθρώπων. 

4 5 B u t t h e y d i d n ’ t 
understand this saying. It 
was concealed from them, 
that they should not perceive 
it, and they were afraid to 
ask him about this saying.  

45 οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆµα 
τ ο ῦ τ ο , κ α ὶ ἦ ν 
παρακεκαλυµµένον ἀπ᾿ 
αὐτῶν ἵνα µὴ αἴσθωνται 
α ὐ τ ό , κ α ὶ ἐ φ ο β ο ῦ ν τ ο 
ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ 
ῥήµατος τούτου. 


